
別記様式1（附則第2条関係） 番号第号 （CertificateNumber） 油による汚染損害についての民事責任に関 する保険その他の金銭上の保証の証明書 CERTIFICATEOFINSURANCEOROTHERFINANCIALSECURITY INRESPECTOFCIVILLIABILITYFOROILPOLLUTIONDAMAGE 1969年の油による汚染損害についての民事責任に関する国際条約第7条及び油濁損害賠償保障法第17条第1項又は第18条第2項の規定に従って発行する。 IssuedinaccordancewiththeprovisionsofArticleVIIoftheInternationalConventiononCivilLiabilityforOilPollutionDamage,1969,andArticle17paragraph1orArticle18paragraph2oftheLawonLiabilityforOilPollutionDamage,1975. :1992年の油による汚染損害についての民事責任に関する国際条約第7条及び油濁損害賠償保障法第17条第1項又は第18条第2項の規定に従って発行する。 IssuedinaccordancewiththeprovisionsofArticleVIIoftheInternationalConventiononCivilLiabilityforOilPollutionDamage,1992,andArticle17paragraph1orArticle18paragraph2oftheLawonLiabilityforOilPollutionDamage,1975. 船名船舶番号又は信号符字船籍港所有者の氏名又は名称及び住所 Nameofship Distinctivenumberorletters Portofregistry Nameandaddressofowner 上記の船舶に関し、1969年の油による汚染損害についての民事責任に関する国際条約第7条の要件を満たす保険証券その他の金銭上の保証が効力を有していることを証明する。 Thisistocertifythatthereisinforceinrespectoftheabove:上記の船舶に関し、1992年の油による汚染損害についての民事責任に関する国際条約第7条の要件を満たす保険証券その他の金銭上の保証が効力を有していることを証明する。（注）ただし、1996年5月29日までは証明するものではない。 namedshipapolicyofinsuranceorotherfinancialsecuritysatisfyingtherequirementsofArticleVIIoftheInternationalConventiononCivilLiabilityforOilPollutionDamage,1969. :ThisistocertifythatthereisinforceinrespectoftheabovenamedshipapolicyofinsuranceorotherfinancialsecuritysatisfyingtherequirementsofArticleVIIoftheInternationalConventiononCivilLiabilityforOilPollutionDamage,1992.※Thispartisnottocertifyuntil29thMay,1996. 保証の種類 TypeofSecurity 保証の期間 DurationofSecurity 保険者及び（又は）保証提供者の氏名又は名称及び住所 NameandAddressoftheInsurer(s)and/orGuarantor(s) 氏名又は名称 Name 住所 Address この証明書は、からまで効力を有する。 Thiscertificateisvalidfromuntil 日本国政府（運輸省）が、東京において、年月日に発行し又は公認した。 IssuedorcertifiedbytheGovernmentofJapan,MinistryofTransport, AtTokyo,On 運輸大臣印 MinisterforTransport 交付担当者の署名及び官職 SignatureandTitleofissuingorcertifyingofficial 反対の趣旨が示されていない限り、この証明書の署名は両条約に基づく責任が保障されていることを証明する。 UnlessindicatiedtothecontrarythesignatureofthiscertificatecertifiesthatliabilityunderbothConventionsiscovered. 注 1国の名称を記載するに当たつては、望ましい場合には、証明書の発行が行われる国の権限のある当局の名称をも記載することができる。 2保証の総額につき二以上の供給源がある場合には、それぞれの金額を明示しなければならない。 3保証が二以上の方式で提供される場合には、それらの方式を列挙しなければならない。 4「保証の期間」の欄には、保証が効力を生ずる日を明記しなければならない。 ExplanatoryNotes: 1．Ifdesired,thedesignationoftheStatemayincludeareferencetothecompetentpublicauthorityofthecountrywherethecertificateisissued. 2．Ifthetotalamountofsecurityhasbeenfurnishedbymorethanonesource,theamountofeachofthemshouldbeindicated. 3．Ifsecurityisfurnishedinseveralforms,theseshouldbeenumerated. 4．TheentryDurationofSecuritymuststipulatethedateonwhichsuchsecuritytakeseffect. 





 


